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La nostra storia | Roller Team è un marchio relativamente giovane, appartenente al Gruppo Trigano, si è saputo affermare rapidamente 
in tutta Europa divenendo leader in Italia; da sempre precursore di nuove soluzioni che hanno reso il camper un bene accessibile a tutti offrendo 
un prodotto competitivo e tecnologicamente all’avanguardia.
Il nostro servizio | Ovunque sia esposto il logo Roller Team, è possibile contare su prodotti di qualità e su un eccellente servizio: un 
servizio capillare con oltre 200 punti vendita e assistenza in tutta Europa, puntuale e tempestivo grazie a training continui alla rete vendita, 
personale qualifi cato multilingua, un magazzino ricambi consultabile per ordinativi on-line.
Il nostro prodotto | Un prodotto frutto di grandi investimenti in ricerca e sviluppo tecnologico che hanno reso possibile progettare e realizzare 
camper di grande qualità, affi dabili e funzionali rendendo accessibili a tutti per il prezzo vantaggioso, tecnologie all’avanguardia e soluzioni innovative.
Il nostro stile | Uno stile che rispecchia la personalità del design italiano, la scelta sapiente dei materiali e una cura di ogni minimo dettaglio 
per vivere di un viaggio le più piacevoli atmosfere.
La nostra scelta | Una scelta in una gamma di mansardati e semintegrali, con o senza letto basculante, di van furgonati e di motorhome. 36 
modelli diversi fra loro per tipologia di pianta, caratteristiche, meccanica e prezzo in grado di soddisfare ogni esigenza.
I nostri test | Un camper è un acquisto molto importante. È da questa consapevolezza che Roller Team propone affi dabilità, sicurezza, 
robustezza: veicoli che sfi dano il tempo ed ogni clima, conformi a tutte le normative internazionali sottoposti a controlli qualità e verifi che di 
sicurezza in ogni fase di produzione oltre ad una serie di collaudi e test prima della consegna al cliente. 

• Collaudo impianti gas da personale certifi cato secondo protocollo tedesco DVGW
• Pesatura elettronica dei veicoli con rilascio della relativa certifi cazione
• Controlli funzionali, estetici e di rumorosità
• Test di impermeabilizzazione contro le infi ltrazioni
• Test su aerodinamica effettuati in galleria del vento per l’ottimizzazione della stabilità e delle prestazioni, test climatici
• Test climatici per verifi care le prestazioni a temperature estreme caldo / freddo

Le nostre referenze | Certifi cazione del sistema integrato di gestione per qualità ambiente e sicurezza.
• QUALITÀ UNI EN ISO 9001 e AMBIENTE UNI EN ISO 14001 attestato che Roller Team ha conseguito, unica azienda 

italiana di settore e prima in Europa nel settore, per meriti relativi processi produttivi, miglioramento continuo come cultura orientata 
al prodotto, customer satisfaction per soddisfare le richieste del clienti, alla scelta dei materiali, ai consumi energetici e alla tutela e 
rispetto dell’ambiente. 

• Certifi cazione SICUREZZA OHSAS 18001 riguardante le tutele relative alla salvaguardia della salute dei propri lavoratori.
Il nostro modo di produrre | Una produzione esclusiva nel settore del plein air in Europa: Lean production, un processo produttivo che 
riduce al massimo la complessità della produzione puntando sulla fl essibilità. Parole chiave: miglioramento continuo, controlli nelle prime fasi 
produttive, ottimizzazione della produzione, accogliere le richieste del mercato e produrre solo quello che il cliente richiede con la massima 
possibilità di personalizzazione del veicolo.
La nostra missione | Roller Team: un marchio dalla grande esperienza e forte personalità che sa mantenere il suo valore nel tempo 
offrendo ad ogni cliente, oltre un’ampia scelta di mezzi ad un prezzo accessibile, la possibilità di viaggiare in famiglia in libertà e sicurezza 
sentendosi come a casa.

Chi sceglie Roller Team compie una scelta 
di valore per qualità, affi dabilità e servizio

Choisir Roller Team signifi e faire un choix de 
valeur en termes de qualité, fi abilité et service 

Mit Roller Team wählen Sie Qualität, 
Verlässlichkeit und Service

Les 9 raisons d’être fi er de
motivi di orgoglio

Gründe, stolz zu sein 



Notre histoire | Roller Team, a relatively young brand of the Trigano Group, has quickly made a name for itself throughout Europe becoming 
a leader in Italy; it has always pioneered new solutions that have made the camper an accessible commodity to everyone, offering a competitive and 
technologically advanced product.
Nos services | Le logo Roller Team constitue une garantie de produits de qualité et d’un excellent service: un service implanté, avec plus de 200 points 
de vente et d’assistance dans toute l’Europe, ponctuel et rapide, grâce à des formations continues du réseau de vente, du personnel qualifi é polyglotte, des 
magasins de pièces détachées pouvant être consultés pour les commandes en ligne.
Nos produits | Nos produits sont le fruit de grands investissements dans la recherche et le développement technologique, ce qui a permis de concevoir 
et réaliser des camping-cars de qualité supérieure, fi ables et fonctionnels, permettant à tous, grâce à leur prix accessibles, d’avoir accès à des technologies 
d’avant-garde et à des solutions novatrices.
Notre style | Un style qui refl ète la personnalité du design italien, le choix étudié des matériaux et le soin de chaque petit détail, pour vivre un voyage 
dans une ambiance particulièrement agréable.
Notre choix | La possibilité de choisir dans une gamme de véhicules à capucine ou profi lés, avec ou sans lit de pavillon, de vans et d‘intégraux. 36 modèles 
différents par leur type de plan, leurs caractéristiques, leur motorisation et leur prix. Pour satisfaire toutes les exigences.
Nos tests | Un camping-car est un achat très important. Consciente de ce fait, Roller Team assure fi abilité, sécurité et robustesse: des véhicules en 
mesure d’affronter le temps et tous les climats, conformes à toutes les réglementations internationales et soumis à des contrôles qualité et des vérifi cations 

de sécurité au cours de toutes les phases de la production ainsi qu’à une série de contrôles et tests avant la livraison au client. 
• Contrôle des installations à gaz par du personnel agréé conformément au protocole allemand DVGW
• Pesée électronique des véhicules avec émission de la certifi cation relative
• Contrôles fonctionnels, esthétiques et phoniques
• Tests d’imperméabilisation contre les infi ltrations
• Tests aérodynamiques effectués dans un tunnel de vent pour l’optimisation de la stabilité et des performances, tests climatiques
• Tests climatiques pour vérifi er les performances à des températures extrêmes chaudes et froides

Nos références | Certifi cation du système intégré de gestion de la qualité, de l’environnement et la sécurité.
• QUALITÉ UNI EN ISO 9001 et ENVIRONNEMENT UNI EN ISO 14001 une attestation obtenue par Roller Team, la seule 

entreprise italienne de son secteur et la première en Europe dans celui-ci, pour des qualités relatives à ses procédés de production, son amélioration 
continue comme culture orientée sur le produit, la customer satisfaction pour satisfaire les demandes des clients, sans oublier le choix des matériaux, 
les consommations d’énergie et la défense et le respect de l’environnement. 

• Certifi cation de SÉCURITÉ OHSAS 18001 concernant les protections relatives à la défense de la santé de ses travailleurs.
Notre mode de production | Une production exclusive dans le secteur du plein air en Europe: la Lean production, un procédé de production qui réduit 
le plus possible la complexité de la production en misant sur la souplesse. Les mots-clés sont: amélioration continue, contrôles au cours des premières phases 
de la production, optimisation de la production, accueil des demandes du marché et production uniquement de ce qui est demandé par le client avec une 
très grande possibilité de personnalisation du véhicule.
Notre mission | Une marque de grande expérience et à forte personnalité qui sait maintenir ses valeurs dans le temps en offrant à chaque client non 
seulement un vaste choix de véhicules à un prix accessible mais aussi la possibilité de voyager en famille en toute liberté et sécurité, se sentant comme à la maison.

Unsere Geschichte | Roller Team a relatively young brand of the Trigano Group, has quickly made a name for itself throughout 
Europe becoming a leader in Italy; it has always pioneered new solutions that have made the camper an accessible commodity to everyone, 
offering a competitive and technologically advanced product.  
Unser Service | Überall dort, wo Sie das Logo von Roller Team sehen, treffen Sie auf Qualitätsprodukte und einen exzellenten Service: 
ein großes Händler Netz mit über 200 Verkaufs- und Kundendienststützpunkten in ganz Europa, das dank der ständigen Weiterbildung des 
qualifi zierten, mehrsprachigen Personals und des online abrufbaren Ersatzteillagers schnelle und pünktliche Bestellungen garantiert.
Unser Produkt | Große Investitionen in Forschung und technologische Entwicklung haben es uns ermöglicht, Wohnmobile von großer 
Qualität zu realisieren. Unsere zuverlässigen und funktionellen Produkte sind für jedermann zu einem vernünftigen Preis zugänglich und zeichnen 
sich durch modernste Technologien und innovative Lösungen aus. 
Unser Stil | Ein Stil, der die Persönlichkeit des italienischen Designs, eine gewissenhafte Auswahl der Materialien und Sorgfalt für jedes kleinste 
Detail kombiniert, um Ihre Reise so angenehm wie möglich zu gestalten.   
Unser Angebot | Wir bieten eine große Auswahl an Alkovenmodellen und teilintegrierten Modellen mit oder ohne Hubbett an, dazu 
verschiedene Kastenwagen und Vollintegrierte. 36 Modelle mit unterschiedlichen Grundrissen, Eigenschaften, mechanischen Umsetzungen und 
Preisen, die keine Wünsche offen lassen. 
Unsere Tests | Ein Wohnmobil stellt eine sehr bedeutende Anschaffung dar. Aus diesem Bewusstsein heraus bietet Roller Team 

Zuverlässigkeit, Sicherheit und Robustheit: Fahrzeuge, die jedem Wetter und Klima trotzen, allen internationalen Normen genügen und in allen 
Produktionsphasen Qualitätskontrollen und Sicherheitsprüfungen unterzogen werden. Daneben wird vor der Auslieferung an den Kunden eine 
Serie von Abnahmeprüfungen und Tests durchgeführt. 

• Die Abnahmeprüfung der Gasanlagen erfolgt durch qualifi ziertes Personal nach dem deutschen Protokoll der DVGW
• Elektronisches Wiegen der Fahrzeuge mit Ausgabe der dazugehörigen Zertifi kate
• Funktions-, Ästhetik- und Geräuschkontrollen
• Dichtigkeitsprüfungen
• Aerodynamische Tests im Windkanal zur Stabilitäts- und Leistungsoptimierung, Klimatests.
• Klimatests zur Überprüfung der Leistung bei extremen Temperaturen (Hitze und Kälte) 

Unsere Referenzen | Zertifi zierung des integrierten Managementsystems bezüglich Qualität, Umwelt und Sicherheit.
• QUALITÄT UNI EN ISO 9001 und UMWELT UNI EN ISO 14001 Dabei wird Roller Team als einzigem Unternehmen 

des Sektors in Italien und als erstem in Europa bei den Herstellungsprozessen, der stetigen Verbesserung als Unternehmenskultur, der 
Kundenzufriedenheit, der Auswahl der Materialien, dem Energieverbrauch und dem Umweltschutz eine Spitzenstellung bestätigt.  

• Arbeitsschutzzertifi zierung OHSAS 18001 zur Sicherheit der Gesundheit der Arbeitnehmer.
Unsere Produktion | Dank des schlanken Fertigungsprozesses, der die Komplexität der Produktion auf ein Minimum reduziert, indem er 
auf Flexibilität setzt, verfügen wir auf dem europäischen Markt der Freizeitmobile über eine exklusive Stellung. Die Schlüsselworte sind ständige 
Verbesserung, Kontrollen in den ersten Produktionsphasen, Optimierung der Herstellung und Umsetzung der Markttendenzen. Es wird nur das 
produziert, was der Kunde wünscht, verbunden mit einer maximalen Individualisierung des Fahrzeugs.
Unsere Mission | Roller Team: eine wertbeständige, von großer Erfahrung und starker Persönlichkeit geprägte Marke, die ihren Kunden neben einer 
großen Auswahl an Fahrzeugen zu vernünftigen Preisen die Möglichkeit bietet, mit der Familie frei und sicher zu reisen und sich dabei wie zu Hause zu fühlen.
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Extreme Protection System 

La protezione che va oltre
La protection qui va plus loin 
Ein Schutz, der sich selbst bertrifft
Dalla ricerca Roller Team nasce Extreme Protection System, la tecnologia esclusiva per la costruzione della cellula, in grado di garantire una 
protezione unica al tuo autocaravan o van. Extreme Protection System è concepito per rendere altamente performante il veicolo.

Fruit de la recherche Roller Team, Extreme Protection System est une nouvelle technologie de construction de la cellule, capable d’assurer une excellente 
protection à votre camping-car ou van. Extreme Protection System a été conçu pour vous offrir un véhicule encore plus performant.

Extreme Protection System, die neue Aufbau Technologie von Roller Team garantiert einen besseren Schutz für Ihr Wohnmobil oder Van. 
Extreme Protection System wurde von unserer Forschung entwickelt, um das Fahrzeug leistungsstark zu machen.

Pareti esterne in vetroresina 
Parois en polyester
Seitenwände aus Glasfaserkunststoff

Con Extreme Protection System solo Roller Team offre 6 anni di garanzia!
Seul Roller Team offre 6 ans de garantie étanchéité grâce à la technologie 

Extreme Protection System!
Mit Extreme Protection System 6 Jahre Garantie nur bei Roller Team!

Lo spessore del pavimento (75mm) e la vetroresina sotto la parte a sbalzo posteriore nelle versioni  sotto la parte a sbalzo posteriore nelle versioni  sotto la parte a sbalzo posteriore nelle versioni  sotto la parte a sbalzo posteriore nelle versioni vetroresina sotto la parte a sbalzo posteriore nelle versioni vetroresina
Garage, creano una barriera contro le infi ltrazioni di acqua e proteggono dagli urti.

Le plancher de 75 mm d’épaisseur et polyester sous la partie en porte-à-faux arrière (versions Garage) permet  sous la partie en porte-à-faux arrière (versions Garage) permet  sous la partie en porte-à-faux arrière (versions Garage) permet  sous la partie en porte-à-faux arrière (versions Garage) permet plancher de 75 mm d’épaisseur et polyester sous la partie en porte-à-faux arrière (versions Garage) permet plancher de 75 mm d’épaisseur et polyester
d’éviter les infi ltrations d’eau et constitue une protection contre les chocs.

Fußbodendicke (75 mm) und das GFK unter der Garage schaffen eine Barriere gegen Wassereintritt und  unter der Garage schaffen eine Barriere gegen Wassereintritt und  unter der Garage schaffen eine Barriere gegen Wassereintritt und  unter der Garage schaffen eine Barriere gegen Wassereintritt und 
Stoß-Schutz.

Protezione del pianale in esterno: il sottopavimento esterno dell’autocaravan è trattato con una speciale 
vernice protettiva impermeabile e traspirante e più resistente agli urti.

Protection de l’extérieur du plancher: la partie externe du sous-plancher du camping-car est traitée avec une 
peinture de protection spéciale, imperméable et respirante et plus robuste contre les chocs.

Unterbodenschutz außen: der äußere Unterbodenschutz des Wohnmobils wurde mit einem 
besonderen, wasserundurchläßigen und luftdurchläßigen. Schutzlack behandelt und Stoß-
Schutz.

Tetto antigrandine in vetroresina
Toit antigrêle en polyester
Dach für Hagelschutz aus 

Glasfaserkunststoff



Sole · Soleil · Sonne
Maggiore isolamento dagli agenti atmosferici
Une meilleure isolation thermique contre les 
agents atmosphériques
Bessere Isolierung gegen Kälte und hohen
Temperaturen 

Neve · Neige · Schnee

Acqua · L’eau · Wasser
Migliore isolamento contro le infi ltrazioni
Une meilleure isolation contre les infi ltrations
Bessere Isolierung gegen Feuchtigkeit

Rumore · Du bruit · Geräusche
Maggiore isolamento dai rumori
Une meilleure isolation phonique contre les 
bruits extérieurs
Mehr Schutz vor Geräuschen

Estruso plastico ad alta densità. Impedisce l’ingresso di acqua 
all’interno delle pareti.
Mousse composite haute densitée. Elle empêche l’entrée d’eau à 
l’intérieur de la paroi.

Plastikschaumstoff-Kunststoff verhindert das Eindringen 
von Wasser in die Wände.

STYROFOAM™ su tutte le pareti. Maggiore isolamento 
acustico e termico, limita le infi ltrazioni di acqua all’interno del 
veicolo.
STYROFOAM™ sur toutes les parois. Il permet d’augmenter 
l’isolation phonique et thermique, et de limiter la propagation des 
infi ltrations d’eau à l’intérieur du véhicule.

STYROFOAM™ Bessere akustische und thermische 
Isolierung, verhindert Wassereintritt ins Fahrzeuginnere.

Laminato plastico sulle pareti interne. Impedisce qualsiasi 
contatto tra pareti interne ed agenti atmosferici.
Le revêtement en matériau composite sur les parois 
internes permet d’éviter tout contact de la partie interne avec les 
agents atmospheriques.

Plastiklaminat an den Außenwänden verhindert jede Art von 
Kontakt der Innenwände mit Feuchtigkeit.
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Con Extreme Protection System solo Roller Team offre 6 anni di garanzia!
Seul Roller Team offre 6 ans de garantie étanchéité grâce à la technologie 

Extreme Protection System!
Mit Extreme Protection System 6 Jahre Garantie nur bei Roller Team!

Testato in camera climatica, il Thermopack risponde perfettamente ai requisiti delle normative europee in vigore (EN 1646-1) 
e assicura il massimo comfort e calore all’interno del veicolo anche in condizioni climatiche particolarmente rigide. Il più 
accessoriato sul mercato: scopri il contenuto del Thermopack all’interno delle schede tecniche Roller Team o presso il tuo concessionario di fi ducia.

Testé en chambre climatique, le Thermopack répond parfaitement aux normes européennes en vigeur (EN 1646-1) et assure le maximum 
de confort et de chaleur à l’intérieur de votre véhicule même avec des conditions climatiques particuliérement extrêmes. Le pack le plus 
accessoirisé du marché: découvrez le contenu détaillé du Thermopack dans le dossier technique Roller Team ou chez votre concessionnaire abituel.

Getestet in einer Klimakammer in München, erfüllt das Thermopack alle Anforderungen des aktuellen europäischen Rechts (EN 1646-1) 
und sorgt für maximalen Komfort und Wärme im Fahrzeuginneren auch unter schwersten klimatischen Bedingungen.
Das umfangreichste auf dem Markt: entdecken Sie in unseren Prospekten und Techniche Daten oder beim Fachhandel, was Thermopack enthält.

L’isolamento EXPS 
Test in camera climatica
L‘isolement 
Test en chambre climatique EXPS
Die Isolierung EXPS 
Test in der Klimakammer

Inverno caldo per 
vacanze “sotto zero” 
Des hivers bien au 
chaud pour vos vacances 
“en dessous de zéro” 
Urlaub “bei Minusgraden”. 
Thermopack: warmer 
Winter

Extreme Protection System 

La protezione che va oltre
La protection qui va plus loin 
Ein Schutz, der sich selbst bertrifft

1  Riduce del 50% il tempo per raggiungere temperature piacevoli
 Réduit de 50% le temps d’atteindre des températures agréables
 Erreicht die angenehme Innentemperaturen

2 Aumenta di oltre il 65% l’uniformità di temperatura
 Augmente de plus de 65%, l’uniformité de la température
 Verbessert die gleichmäßige Innentemperatur um mehr als 65%

3 Mantiene le temperature più costanti
 Maintient la température plus constante 
 Hält die Temperatur länger und sorgt konstant

Copertura totale del van in fi bra di poliestere Copertura totale del van in fi bra di poliestere con una pellicola in alluminio su tetto, pareti e sportelli posteriori.con una pellicola in alluminio su tetto, pareti e sportelli posteriori.con una pellicola in alluminio su tetto, pareti e sportelli posteriori.
Le van est totalement recouvert d’une isolation en fi bre de polyester Le van est totalement recouvert d’une isolation en fi bre de polyester Le van est totalement recouvert d’une isolation en fi bre de polyester avec un fi lm d’aluminium (toit, parois et portes arrières).avec un fi lm d’aluminium (toit, parois et portes arrières).avec un fi lm d’aluminium (toit, parois et portes arrières).avec un fi lm d’aluminium (toit, parois et portes arrières).
Vollständige Isolierung der Innenwände inkl. der Holme,Vollständige Isolierung der Innenwände inkl. der Holme, der Hecktüren und des Dachs mit Polyesterfaser  der Hecktüren und des Dachs mit Polyesterfaser  der Hecktüren und des Dachs mit Polyesterfaser und Aluminiumfolie.und Aluminiumfolie.



Scegli il massimo per il tuo stivaggio • Choisissez ce qu’il y a de mieux pour votre rangement • Der optimale Stauraum

Infi nite possibilità di stivaggio • Possibilité de rangement infi nie • Viele Stauraummöglichkeiten

• Une très grande attention aux dimensions, à l’accessibilité 
 et à la capacité de chargement. Jusqu’à plus de 3 m3 et 200 kg
 (capacité structurelle).
  • Espace de chargement fl exible grâce au système
   de lit à hauteur variable FLEX SPACE pour 
   garage à volume variable pour les modèles avec  
   garage et lits centraux (modèle Magis 65 XT).

• Maximale Ausnutzung der Abmessungen, beim Zugang  
 und der Ladekapazität. Bis zu 3 m3 und 200 kg. (strukturelle  
 Tragfähigkeit).
  • Flexible Stauräume durch das FLEX-SPACE-System  
   mit variabler Höheneinstellung der Betten für  
   Modelle mit Garage und Queensbett.

• Massima attenzione alle  dimensioni, alla accessibilità e
 alla capacità di carico. Fino ad oltre 3 m3 e 200 kg. (portata  
 strutturale).
  • Spazio di carico fl essibile grazie al sistema    
   letto saliscendi FLEX SPACE per Garage a volume
   variabile per modelli con Garage e letti centrali.
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Scegli il massimo per il tuo basculante • Choisissez ce qu’il y a de mieux pour votre lit pavillon • Das optimale Hubbett
Il primo letto basculante che mette tutti daccordo! C’è chi mangia, c’è chi dorme c’è chi cucina...

Le premier lit de pavillon qui met tout le monde d’accord! Il y a celui qui mange, celui qui dort et celui qui cuisine…
Das erste Hubbett, das keine Wünsche offen lässt! Hier kann man schlafen und gleichzeitig essen oder kochen...

•  Massima scelta: 14 diversi allestimenti, 3 gamme di prodotto.  
 Basculante elettrico e manuale.
•  Massimo spazio: altezza disponibile da terra 1900 mm, letti di
 dimensioni maxi tra i maggiori della categoria.
•  Massima libertà: la dinette rimane sempre fruibile grazie alla  
 possibilità di fermare il letto in diverse posizioni. 
 La cucina è sempre disponibile anche con letto abbassato. 
•  Massimo comfort: reti a doghe elastiche, scaletta di accesso  
 a doppia posizione, illuminazione a LED, massima stabilità del  
 letto.

•  Maximale Auswahl: 14 verschiedene Grundrisse in 3 Baureihen.  
 Elektrisch oder manuell verstellbare Hubbetten.
•  Maximales Platzangebot: Stehhöhe unter dem Bett 190 cm    
 Bettenmaße, die zu den größten ihrer Kategorie gehören.
•  Maximale Freiheit: die Dinette bleibt immer nutzbar, da das Bett in  
 unterschiedlichen Positionen festgestellt werden kann. Die Küche  
 steht immer zur Verfügung, auch bei abgesenktem Bett. 
•  Maximaler Komfort: elastische Lattenroste, Zugangsleiter mit  
 zweifacher Position, LED-Beleuchtung, maximale Stabilität des  
 Betts.

•  Un choix très vaste: 14 aménagements différents, 3 gammes de  
 produit. Lit pavillon électrique ou manuel.
•  Un très grand espace: hauteur disponible jusqu’à 1.90 m sous le lit  
 fermé, lits de très grandes dimensions, parmi les plus grands de la  
 catégorie.
•  Une liberté à toute épreuve: la dînette peut toujours être utilisée râce  
 à la possibilité de bloquer le lit à différentes hauteurs. La cuisine  
 est toujours disponible, même lorsque le lit est baissé.
•  Un confort extrême: sommiers à lattes élastiques, échelle d’accès à  
 double position, éclairage à LED, lit très stable.



  

Scegli il massimo per la tua dinette • Choisissez ce qu’il y a de mieux pour votre dînette • Der optimale Tisch für die Dinette

• Tavolo dinette di ampie dimensioni, traslabile e abbattibile.
• Estrema facilità di trasformare le dinette in letti. 
• Sedili confortevoli con ampio spazio di seduta che garantiscono 
 il massimo relax anche davanti all tv.
• Imbottiture delle sedute estremamente ergonomiche.
• Ampie fi nestre luminose.

• Table de la dînette de grande dimension, coulissante et rabattable.
• Les dînettes se transforment très facilement en lits.
• Des assises confortables avec un vaste espace pour s’asseoir 
 qui permettent de se détendre dans le plus grand confort, même  
 devant la télévision.
• Rembourrages des assises extrêmement ergonomiques.
• Grandes baies lumineuses.

• Großzügig bemessener, verstellbarer und einklappbarer 
 Dinette-Tisch.
• Die Dinette kann sehr leicht in Betten umgewandelt werden. 
• Bequeme Sitze mit großem Freiraum, die auch vor dem
 Fernseher maximale Entspannung garantieren.
• Extrem ergonomische Sitzpolsterung.
• Sehr große und helle Fenster.

Illuminazione completa a LED • Éclairage entièrement à LED • Komplette LED-Beleuchtung

•  Luci di cortesia 
• Éclairage de courtoisie
•  Deckenbeleuchtung

•  Illuminazione rilassante e  funzionale
• Éclairage relaxant et fonctionnel
• Entspannende und funktionelle   
 Beleuchtung

•  Illuminazione regolabile di intensità 
• Éclairage à intensité réglable 
• Regulierbare Beleuchtungsstärke

• Cornici luminose e illuminazione 
 d’ambiente 
• Encadrements lumineux et clairage
 d’ambiance
• Leuchtrahmen und aumbeleuchtung

•  Illuminazione rilassante nella zona 
 notte 
• Éclairage relaxant dans la zone nuit 
• Entspannende Beleuchtung im
 Nachtbereich

100 % led con risparmio energetico • Éclairage entièrement à led, une grande économie d’énergie • 100 % LED für Energieeinsparung
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Scegli il massimo in cucina • Choisissez ce qu’il y a de mieux pour votre cuisine • Die optimale Küche

• Massima praticità e funzionalità per avere tutto a portata 
 di mano.
• Cucine a L o lineari con piano cottura a tre fuochi.  
• Ampi cestoni di stivaggio e cassetti a chiusura accompagnata.
• Piano cottura con vetro in cristallo separato.
• Maxi frigorifero fi no a 175 L.

• Grandes cuisines pratiques et fonctionnelles pour avoir tout
 le nécessaire à portée de main.
• Cuisines en L ou droite avec plan de cuisson à trois feux.
• Grands paniers de rangement et tiroirs à fermeture amortie.
• Plan de cuisson avec couvercle en verre séparé.
• Grand réfrigérateur jusqu’à 175 l.

• Äußerst praktisch und funktionell: alles ist sofort griffbereit.
• L-Küche oder gerade Küchen mit dreifl ammigen Kochfeld.  
• Geräumige Staukästen und Schubladen mit automatischem Einzug.
• Kochfeld mit getrennter Kristallabdeckung.
• Großer Kühlschrank bis 175 Liter.

• Tous les cabinets de toilette 
 ossèdent des meubles en bois et une
 douche séparée à porte rigide.
• Aération dans le cabinet de toilette 
 grâce à des baies et lanterneaux.
• De multiples possibilités de douche  
 indépendante séparée du cabinet de toilette.

• Tutte le toilette dispongono di mobili in 
 legno e doccia separata con porta rigida.
• Areazione in toilette grazie a
 fi nestre e oblò.  
• Molteplici possibilità di doccia
 indipendente separata dalla toilette.

• Alle Bäder verfügen über Holzmöbel   
 und eine separate Dusche mit fester Tür.
• Toilettenlüftung durch Fenster und   
 Dachluken.  
• Zahlreiche Varianten für eine von 
 der Toilette getrennte Dusche.

Scegli il massimo in toilette • La meilleure salle d’eau 
Das optimale Bad

Disponibilità del forno • Four disponible • Ofen optional verfügbar Accessori • Porte-objets • Papierhalter und AblageCoprilavello e lavello cromato • Evier en chrome et couvre-evier • Spüledecke 
und verchromte Spüle



• Massima luminosità degli ambienti: disponibilità del tetto panoramico su tutti i modelli autocaravan.
• Des espaces très lumineux: possibilité de choisir le toit panoramique sur tous les modèles de camping-car.
• Maximale Helligkeit der Innenräume: Panoramadach bei allen Modellen optional verfügbar.

• Centralina multifunzione con display a cristalli liquidi e comandi a membrana.
• Centrale de commande multifonction avec affi chage à cristaux liquides 
 et commandes tactiles. 
• Multifunktions-Steuereinheit mit LCD-Display und Membransteuerung

• Chiusura centralizzata.
• Fermeture centralisée.
• Zentralverriegelung.

• Gancio traino 2000 Kg.
• Attelage 2000 Kg.
• Anhängerkupplung 2000 Kg.

• Dotazioni massime per il tuo chassis:carreggiata maggiorata, pneumatici extraserie camping, chiusura centralizzata cabina con  telecomando, alzacristalli   
 elettrici, cristalli atermici, ABS, AIRBAG conducente, sedile conducente e passeggero regolabili, sedili girevoli con doppio bracciolo e paraurti verniciato.
 Per i veicoli con sedili girevoli: sedile conducente e passeggero con doppio bracciolo, sedile passeggero con regolazione in altezza. Meccaniche Euro 5 plus.
• Des équipements au top pour votre châssis: voie arrière élargie, pneumatiques extra série camping, fermeture centralisée de la cabine avec télécommande, 
 vitres électriques, vitres athermiques, ABS, AIRBAG conducteur, siège conducteur et passager réglables, sièges pivotants à double accoudoir et pare-chocs peint. 
 Pour les véhicules à sièges pivotants: siège conducteur et passager à double accoudoir, siège passager réglable en hauteur. Moteur Euro 5 plus (sur tous les véhicules 
 avec porteur Fiat).
• Maximalausstattung für das Chassis: verbreiterte Spur, Campingbereifung, Zentralverriegelung des Fahrerhauses mit Fernbedienung, elektrische Fensterheber,  
 Wärmeschutzscheiben, ABS, Fahrer-Airbag, einstellbarer Fahrer- und Beifahrersitz, drehbare Sitze mit doppelter Armlehne und lackierte Stoßstangen. 
 Für Fahrzeuge mit drehbaren Sitzen: Fahrer- und Beifahrersitz mit doppelter Armlehne, höhenverstellbarer Beifahrersitz. Motor Euro 5 plus.

• Testez la qualité des accessoires Roller 
 Team originaux, spécialement conçus  pour 
 obtenir les meilleures performances de 
 votre véhicule. Directement montés d’usine.

• Prova la qualità degli accessori originali 
 Roller Team, scelti appositamente per
 ottenere le massime prestazioni sul veicolo. 
 Direttamente assemblati in fabbrica.

• Die Original-Zusatzausstattungen   
 von Roller Team, die für maximale   
 Fahrzeugleistungen entwickelt wurden.  
 Direkt ab Werk montiert. 

Pack Start • Pack Start • Start-Paket 

• Pannello solare 100 W con regolatore • 
Panneau solaire 100 W avec régulateur • 

Sonnenkollektor 100 W mit Regler

• TV LCD con dvd 15 ‘’ e supporto TV • 
Téléviseur LCD 15 ‘’ avec lecteur DVD et support 
TV • LCD-Fernseher (15‘’) mit DVD-Player und 

Fernseherhalterung

• Antenna digitale • Antenne numérique 
• Digitalantenne

• Retrocamera con monitor integrato nello 
specchietto • Caméra de recul avec écran intégré 
au rétroviseur intérieur • Rückfahrkamera mit im 

Rückspiegel integriertem Monitor

Ed in più... • Mais aussi... • Und darüber hinaus... 
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ZEFIRO

4 modelli semintegrali, 3 mansardati, 7 basculanti per la più 
ampia gamma di autocaravan belli, confortevoli, affi dabili. Perché 
Zefi ro è il camper che vale molto di più di quanto costa.

Una linea ideale per avvicinarsi al mondo del pleinair. Autocaravan di 
dimensioni contenute per viaggi e soggiorni comodi e confortevoli per 
tutta la famiglia, disponibili nei modelli semintegrali, con o senza letto 
basculante e mansardati con motorizzazioni di potenze diverse. Versatilità 
e massima vivibilità degli spazi grazie a molteplici allestimenti con letti 
matrimoniali posteriori con o senza garege a volume variabile letti centrali, 
letti gemelli, letti basculanti elettrici posizionabili all’altezza desiderata. 
Grande fruibilità di luce e aria, grazie alle mansarde con fi nestre, cupolini 
con oblò panoramici nei modelli profi lè. 

4 modèles profi lés, 3 capucines, 7 à lit de pavillon pour la plus 
vaste gamme de camping-cars confortables et fi ables. 
Car Zefi ro vaut beaucoup plus que ce qu’il coûte.

Une gamme idéale pour ceux qui font leurs premiers pas dans l’univers du 
plein air. Des camping-cars de dimensions contenues pour des voyages et des 
séjours sous le signe du confort et de la commodité, pour toute la famille, avec 
des modèles profi lés, avec ou sans lit de pavillon et capucines disponibles sur 
différentes motorisations et puissances. Polyvalence, et grande fonctionnalité 
des espaces grâce à une multitude d’aménagements, avec de grands lits 
centraux, avec ou sans garage à volume variable lits jumeaux, ainsi que des 
lits de pavillon électriques pouvant être placés à n’importe quelle hauteur. La 
lumière et l’air pénètrent facilement dans le véhicule, grâce aux grandes baies, 
sans oublier les lanterneaux panoramiques, disponibles sur les modèles profi lés. 

In dieser Baureihe gibt es 14 Grundrisse, vier Teilintegrierte, 
drei Alkoven und sieben Hubbettmodelle. Zefi ro ist ein 
Wohnmobil, das viel mehr wert ist als es kostet.

Das ideale Produkt, um die Welt der Freizeitmobile kennenzulernen. 
Wohnmobile mit kompakten Abmessungen für ein bequemes und 
angenehmes Reisen mit der ganzen Familie. Teilintegrierte mit oder ohne 
Hubbett sowie Alkoven mit unterschiedlicher Motorisierung. Alle Modelle 
sind sehr vielseitig, mit zahlreichen Ausstattungs-möglichkeiten und sehr 
wohnlich. Unterschiedliche Bettvarianten als Queensbett, Querbett 
oder Einzelbetten. Fahrzeuge mit oder ohne variablen Stauraum sowie 
elektrische Hubbetten, die auf unterschiedlichen Höhen einstellbar sind. 
Durch Alkoven mit Dachhauben werden Licht und Luft, ausgenutzt. Die 
Teilintegrierten haben eine Panorama-Dachluke. 

Mansardati
Capucines
Alkoven

275 
277

Garage

Semintegrali
Profiles

Teilintegrierte

255 P
269 P
285 P

Garage P

Basculante
Lit de pavillon

Hubbett

235 TL
255 TL 
265 TL
269 TL
275 TL
285 TL

Garage TL



La più ampia gamma di modelli disponibili 
e tipologie di letto: 14 piante in versione 
mansardata, semintegrale o con letto 
basculante. 

Tetto antigrandine in vetroresina, pareti in 
vetroresina (spessore 31mm). Pavimento 
spessore 76,5 mm.

Protezione del pianale in esterno con vernice 
protettiva, impermeabile e traspirante. 
Vetroresina sotto la parte a sbalzo posteriore 
per barriera contro infi ltrazioni e urti (eccetto 
255 P, 255 TL).

Letto mansarda con dimensioni tra le maggiori 
della categoria, con due fi nestre e oblò.

Letto basculante elettrico: si ferma in tutte le 
posizioni. Possibilità di usare la cucina anche 
con letto abbassato. Porta di uscita libera 
anche con letto abbassato (eccetto 
Mod. 265 TL, 285 TL). Massima altezza 
utile sotto il letto 1900mm.

Piano cottura a tre fuochi con copertura in 
vetro separata. Frigorifero trivalente 175 L 
(Mod. 235 TL) o 150 L (eccetto 285 P).

Tavolo dinette a isola con movimento 
orizzontale e trasversale. Possibilità di 
trasformare la dinette in letto aggiuntivo.

Prolunga tavolo e dinette fi no a 6 posti (Mod. 
275, Garage) o 7 posti (Mod. 277).

Doccia separata con porta rigida. Toilette 
separata e doccia indipendente (Mod. 265 TL, 
269 P, 269 TL, 285 TL). Toilette in legno.

Toilette compatta con doccia separata e porta 
doccia rigida (Mod. 277, 285 P).

Illuminazione a LED. Luci di cortesia a LED.

La plus vaste gamme de modèles disponibles 
et des types de lits: 14 implantaitons en 
version capucine, profi lé ou avec lit de pavillon.
Toit antigrêle en polyester, parois en polyester 
(31 mm d’épaisseur). Le plancher de 76,5 mm 
d’épaisseur.
Protection de l’extérieur du plancher: la partie
externe du sous-plancher du camping-car 
est traitée avec une peinture de protection 
spéciale, imperméable et respirante. Le 
polyester sous la partie en porte-à-faux 
arrière permet d’éviter les infi ltrations d’eau et 
constitue une protection contre les chocs (sauf 
Mod. 255 P, 255 TL).
Lit capucine ayant les dimensions parmi les 
plus grandes de la catégorie, avec deux baies 
et lanterneau.
Lit de pavillon à trois positions (fermé, position 
intermédiaire, ouvert). Le lit de pavillon laisse 
libre l’accès et l’utilisation de la cuisine. 
Il n’empêche pas l’éntrée ou la sortie du 
véhicule (sauf Mod. 265 TL, 285 TL). Hauteur 
max. sous le lit 1900 mm.

Plan de cuisson à trois feux lineares avec 
couvercle en verre et hotte aspirante. 
Réfrigérateur à porte courbe 175 L
(Mod. 235 TL) ou 150 L (sauf 285 P).
Table dînette orientable. Transformation de la 
dînette en lit supplémentaire.
Rallonge table et dînette jusqu’à 6 places 
(Mod. 275, Garage) ou 7 places (Mod. 277).
Douche séparée avec porte rigide. Cabinet 
de toilette separée avec grande douche 
indipendente (Mod. 265 TL, 269 P, 269 TL, 
285 TL). Cabinet de toilette en bois.
Cabinet de toilette compacte en bois avec 
douche séparée et porte de douche rigide  
(Mod. 277, 285 P).
Eclairage à LED. Eclairage de courtoisie à LED.

Die breiteste Baureihe von verfügbaren 
Modelle und Bettentyp: 14 Grundrisse, Alkoven 
Teilintegrierten und mit Hubbett.

GFK Dach für Hagelschutz, Seitenwände 
aus Glasfaserkunststoff (Dicke 31 mm). 
Fußbodendicke 76,5 mm.

Unterbodenschutz außen: der äußere 
Unterbodenschutz des Wohnmobils wurde mit 
einem besonderen, wasserundurchläßigen und 
luftdurchläßigen Schutzlack behandelt. GFK 
unter der Garage schaffen eine Barriere gegen 
Wassereintritt und Stoß-Schutz (außer Mod. 
255 P, 255 TL).

Größtes Alkovenbett dieser Kategorie, mit zwei 
Ausstellfenstern und Sonnendach.

Hubbett mit drei Stellungen 
(geschlossen, mittleren, offnen). Auch bei 
heruntergelassenem Bett kann die Küche 
genutzt werden. Der Eingang ist frei zugänglich 
(außer Mod. 265 TL, 285 TL). Max. Höhe  
unter dem Bett 1900 mm. 

Kochfeld mit dreilineare Kochstellen und 
separater Glasabdeckung sowie Abzugshaube. 
Trivalenter Kühlschrank 175 L (Mod. 235 TL) 
oder 150 L (außer 285 P).

Dinette, inselförmig, horizontal und quer 
beweglich. Dinette kann als zusatzliches Bett 
genutzt werden.

Tischverlängerung und Dinette bis zu 6 
Plätzen (Mod. 275, Garage) oder zu 7 Plätzen 
(Mod. 277).

Separate Dusche mit fester Tür. Separate 
Toilette und separater Dusche (Mod. 265 TL, 
269 P, 269 TL, 285 TL). Toilette aus Holz.

Kompakte Toilette aus Holz mit separater 
Dusche und fester Tür (Mod. 277, 285 P).

LED-Beleuchtung. LED-Signalleuchten.

PLUS / PLUS / PRODUKTVORTEILE
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Zefi ro Garage

Zefi ro 265 TL, 285 TL Zefi ro 265 TL, 269 P, 269 TL Zefi ro 255 P, 255 TL, 265 TL, 269 P, 269 TL, 275 TL, Garage P, Garage TL



Zefiro 235 TL Zefiro Garage TL

Zefiro Garage, 275 Zefiro Garage TL, 275 TL, Garage P



Zefi ro 285 TL
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Zefi ro 265 TL
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Zefiro 235 TL

Zefiro Garage, Garage P, Garage TL Zefiro Garage, 275, 277 Zefiro 285 TL

Zefiro 285 TL



GRANDUCA

5 modelli creati per risolvere tutte le esigenze di abitabilità. 
Un design di grande pregio per offrire il massimo comfort 
nella sicurezza e l’affi dabilità.

Il camper ideale per risolvere tutte le esigenze con la disponibilità di 3 
soluzioni letto basculante e 2 soluzioni mansardati. I basculanti, posizionabili 
a diverse altezze, offrono la possibilità di cucinare, mangiare e dormire 
senza interferire con le attività degli altri compagni di viaggio.
Grande possibilità di scelta fra tante soluzioni letto, da quelli fi ssi posteriori 
con o senza garage, fi ssi in mansarda, centrali, gemelli, a castello o letti 
trasformabili da dinette. Allestimenti creati per camperisti esigenti, che 
amano veicoli belli e sicuri, essenziali e ricercati nel design.

5 modèles créés pour répondre à toutes les exigences 
d’habitabilité. Un design très prestigieux pour offrir le plus grand 
confort, sous le signe de la sécurité et de la Fiabilité.

Le camping-car idéal pour satisfaire toutes les exigences, avec 3 solutions 
disponibles à lit de pavillon et 2 à capucine. Les lits de pavillon permettent 
de cuisiner, manger ou dormir sans interférer avec les activités des autres 
compagnons de voyage, grâce à un système à 2 hauteurs. Il est possible 
de choisir parmi de nombreuses solutions pour les lits: fi xes arrières, avec 
ou sans garage, centraux, jumeaux, superposés, fi xes dans la capucine, ou 
transformables dans la dînette. 
Des aménagements créés pour les adeptes du camping-car les plus exigeants 
qui aiment les véhicules beaux et sûrs, au design essentiel et recherché. 

Fünf Modelle, um bei der Wohnlichkeit allen Ansprüchen 
zu genügen. Ein exklusives Design, das maximalen Komfort, 
Sicherheit und Zuverlässigkeit bietet.

Das ideale Wohnmobil für alle Ansprüche: Drei Modelle mit Hubbett und 
zwei Alkoven. Das Hubbett kann in verschiedene Positionen benutzt werden 
und nutzt auch den Raum der Dinette. Diese Fahrzeuge bieten gleichzeitig 
die Möglichkeit zum Kochen, Essen und Schlafen. Bei den Festbetten gibt 
es verschiedene Varianten: Querbetten, Queensbetten, Einzelbetten und 
Etagenbetten. Zusätzlich Alkovenbetten und die Umbaumöglichkeit der 
Dinette. Die Ausstattungen wurde entwickelt, um ein schönes und sicheres
Fahrzeug mit raffi niertem Design zu garantieren.

Mansardati
Capucines
Alkoven

275 
Garage

Basculante
Lit de pavillon

Hubbett

265 TL
285 TL

Garage TL



Tetto antigrandine in vetroresina, pareti in 
vetroresina (spessore 31mm). Pavimento 
spessore 76,5 mm.

Protezione del pianale in esterno con vernice 
protettiva, impermeabile e traspirante. 
Vetroresina sotto la parte a sbalzo posteriore 
per barriera contro infi ltrazioni e urti.

Letto mansarda con dimensioni tra le maggiori 
della categoria, con due fi nestre e oblò.

Letto basculante manuale a tre posizioni 
(chiuso, intermedio, aperto). Possibilità di usare 
la cucina anche con letto abbassato. Porta 
di uscita libera anche con letto abbassato 
(eccetto mod. 265 TL, 285 TL). Massima 
altezza utile sotto il letto 1900mm.

Piano cottura a tre fuochi con copertura in 
vetro separata e cappa aspirante. Frigorifero 
trivalente 175 L (mod. 265 TL, 285 TL).

Tavolo dinette a isola con movimento 
orizzontale e trasversale. Possibilità di 
trasformare la dinette in letto aggiuntivo.

Doccia separata con porta rigida e toilette 
separata, area spogliatoio ricavabile dalla 
doccia e dalla porta toilette (mod. 265 TL, 
285 TL).

Illuminazione a LED. Luci di cortesia a LED.

OPEN SKY, tetto panoramico, apribile, con 
oscurante e zanzariera, dimensioni 1000x800 
mm (mod. 265 TL, 285 TL, Garage TL).

Toit antigrêle en polyester, parois en polyester 
(31 mm d’épaisseur). Le plancher de 76,5 mm 
d’épaisseur.
Protection de l’extérieur du plancher: la partie
externe du sous-plancher du camping-car 
est traitée avec une peinture de protection 
spéciale, imperméable et respirante. Le 
polyester sous la partie en porte-à-faux 
arrière permet d’éviter les infi ltrations d’eau et 
constitue une protection contre les chocs.
Lit capucine ayant les dimensions parmi les 
plus grandes de la catégorie, avec deux baies 
et lanterneau.
Lit de pavillon à trois positions (fermé, position 
intermédiaire, ouvert). Le lit de pavillon laisse 
libre l’accès et l’utilisation de la cuisine. 
Il n’empêche pas l’éntrée ou la sortie du 
véhicule (sauf mod. 265 TL, 285 TL). Hauteur 
max. sous le lit 1900 mm.
Plan de cuisson à trois feux lineares avec 
couvercle en verre et hotte aspirante. 
Réfrigérateur à porte courbe 175 L  (mod. 
265 TL, 285 TL).
Table dînette orientable. Transformation de la 
dînette en lit supplémentaire.
Partie dressing et séparation de la chambre et 
de la zone living grâce à la porte coulissante 
(mod. 265 TL, 285 TL).

Eclairage à LED. Eclairage de courtoisie à LED.
Toit panoramique OPEN SKY, ouvrant, avec 
occultant et moustiquaire, 1000x800 mm 
(mod. 265 TL, 285 TL, Garage TL).

GFK Dach für Hagelschutz, Seitenwände 
aus Glasfaserkunststoff (Dicke 31 mm). 
Fußbodendicke 76,5 mm.

Unterbodenschutz außen: der äußere 
Unterbodenschutz des Wohnmobils wurde mit 
einem besonderen, wasserundurchläßigen und 
luftdurchläßigen Schutzlack behandelt. GFK 
unter der Garage schaffen eine Barriere gegen 
Wassereintritt und Stoß-Schutz.

Größtes Alkovenbett dieser Kategorie, mit zwei 
Ausstellfenstern und Sonnendach.

Hubbett mit drei Stellungen 
(geschlossen, mittleren, offnen). Auch bei 
heruntergelassenem Bett kann die Küche 
genutzt werden. Der Eingang ist frei zugänglich 
(außer mod. 265 TL, 285 TL). Max. Höhe unter 
dem Bett 1900 mm. 

Kochfeld mit dreilineare Kochstellen und 
separater Glasabdeckung sowie Abzugshaube. 
Trivalenter Kühlschrank 175 L (mod. 265 TL, 
285 TL).

Dinette, inselförmig, horizontal und  quer 
beweglich. Dinette kann als zusatzliches Bett 
genutzt werden.

Separate Dusche mit fester Tür, Umkleiderraum 
mit Abtrennung von Schlafzimmer und 
Wohnraum durch die Schiebetür
(mod. 265 TL, 285 TL).

LED-Beleuchtung. LED-Signalleuchten.

OPEN SKY, Sonnen-Dach mit Verdunkelungrollo 
und Fliegengitter,  Maße 1000x800 mm (mod. 
265 TL, 285 TL, Garage TL).

PLUS / PLUS / PRODUKTVORTEILE



Granduca 265 TL



Granduca Garage TL

Granduca Garage

Granduca Garage TL
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Granduca 265 TL, 285 TL, Garage

Granduca Garage

Granduca Garage TL



Granduca 285 P
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Granduca 265 TL Granduca 265 TL



Granduca 285 TL

Granduca Garage, 275 Granduca 265 TL, 285 TL, Garage TLGranduca Garage
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MAGNIFICO

7 allestimenti in versione mansardato, semintegrale e 
basculante. Una linea dalla forte personalità, uno stile di 
vita più che a un modo di viaggiare.

Pensa ad un camper tecnologico e affi dabile. Pensa ad un arredamento 
realizzato sapientemente nel dettaglio per regalarti bellezza, qualità, durata 
nel tempo. Pensa ad un camper superaccessoriato in grado di garantirti il 
massimo comfort. Una linea dalla forte personalità con 7 diversi allestimenti 
in versione mansardata, semintegrale o con letto basculante per viaggiatori 
esigenti. La differenza si percepisce immediatamente: ricercatezza nella 
zona living e nell’area notte, particolari di prestigio, dotazioni di serie 
complete, tecnologia avanzata, eccellenza. Pensa a un punto di arrivo. Pensa 
a Magnifi co.

7 aménagements en version capucine, profi lé et lit de pavillon.  
Une ligne à forte personnalité, un style de vie plutôt qu’une 
façon de voyager.

Pensez à un camping-car à haute valeur technologique et fi able. Pensez à un 
aménagement conçu avec brio, jusque dans les moindres détails, pour vous 
offrir esthétique, qualité de fi nition et durée de vie. Pensez à un camping-car 
très bien équipé en mesure de vous assurer un très grand confort. Une ligne à 
forte personnalité avec 7 modèles différents en version capucine, profi lé et à 
lit de pavillon conçue pour les voyageurs les plus exigeants. Vous remarquerez 
immédiatement la différence: raffi nement de la zone living et de la zone 
nuit, détails prestigieux, équipements de série complets, technologie avancée, 
excellence. Pensez à un aboutissement. Pensez à Magnifi co.

Eine Produktlinie mit einer starken Persönlichkeit, mehr ein 
Lebensstil als eine Art zu reisen.

Stellen Sie sich ein technisch anspruchsvolles und zuverlässiges Wohnmobil 
vor. Stellen Sie sich vor, dass bei der Inneneinrichtung auf die kleinsten 
Details geachtet wurde, um Ihnen Schönheit, Qualität und Langlebigkeit zu 
gewährleisten. Stellen Sie sich ein komplett ausgestattetes Wohnmobil vor, 
das Ihnen den maximalen Komfort garantiert. Die Produktreihe mit ihrer 
starken Individualität ist in sieben verschiedenen Ausstattungsvarianten 
erhältlich: Alkoven, Teilintegrierter und Hubbettmodelle für anspruchsvolle 
Reisende. Den Unterschied spürt man sofort: auserlesene Lösungen für den 
Wohn- und Schlafbereich, exklusive Details, komplette Serienausstattung, 
modernste Technologie. Stellen Sie sich ein Ziel vor, das Sie erreichen 
wollen. Denken Sie an Magnifi co.

Mansardati
Capucines
Alkoven

Garage

Semintegrali
Profiles

Teilintegrierte

265 P
286 P

Basculante
Lit de pavillon

Hubbett

265 TL
285 TL
286 TL

Garage TL



Tetto antigrandine in vetroresina, pareti in 
vetroresina (spessore 31mm). 
Pavimento spessore 76,5 mm.

Protezione del pianale in esterno con vernice 
protettiva, impermeabile e traspirante. 
Vetroresina sotto la parte a sbalzo posteriore 
per barriera contro infi ltrazioni e urti.

Superaccessoriato: Cruise Control, AIRBAG 
guidatore. AIRBAG passeggero, Retrocamera, 
cappa aspirante, Porta due punti con chiusura 
centralizzata e zanzariera.

Dinette con divano angolare, tende a pacchetto 
con mantovane, tavolo in laminato con cornice 
in legno massello e bordo in legno verniciato, 
tavolo dinette a isola con movimento 
orizzontale e trasversale.

Letto basculante manuale a tre posizioni 
(chiuso, intermedio, aperto). Possibilità di usare 
la cucina anche con letto abbassato. Porta 
di uscita libera anche con letto abbassato 
(eccetto Mod. 265 TL, 285 TL, 286 TL). 
Massima altezza utile sotto il letto 1900mm.

Piano cottura a tre fuochi in linea con 
copertura in vetro separata e cappa aspirante. 
Frigorifero trivalente 175 L (Mod. 265 TL, 
285 TL, 286 P, 286 TL).

Doccia separata con porta rigida e toilette 
separata, area spogliatoio ricavabile dalla 
doccia e dalla porta toilette (Mod. 265 TL, 
285 TL, 286 P, 286 TL).

Illuminazione a LED. Illuminazione indiretta, 
cornici luminose a LED. Luci di cortesia a LED.

OPEN SKY, tetto panoramico , apribile, con 
oscurante e zanzariera, dimensioni 1000x800 
mm (Mod. 265 TL, 285 TL, 286 TL, Garage TL) .

Toit antigrêle en polyester, parois en polyester 
(31 mm d’épaisseur). Le plancher de 76,5 mm 
d’épaisseur.
Protection de l’extérieur du plancher: la partie
externe du sous-plancher du camping-car 
est traitée avec une peinture de protection 
spéciale, imperméable et respirante. Le 
polyester sous la partie en porte-à-faux 
arrière permet d’éviter les infi ltrations d’eau et 
constitue une protection contre les chocs.
Super-équipé: régulateur de vitesse, Airbag
conducteur et passager, Caméra de recul, 
hotte aspirante, Porte cellule vitrée centralisée, 
a deux points de sécurité, avec moustiquaire.
Dînette avec barquette d’angle cossue,  stores 
plissés type bateau, table avec plateau en bois 
massif  résistant et bord en bois peint, table 
orientable.
Lit de pavillon à trois positions (fermé, position 
intermédiaire, ouvert). Le lit de pavillon laisse 
libre l’accès et l’utilisation de la cuisine. 
Il n’empêche pas l’éntrée ou la sortie du 
véhicule (sauf Mod. 265 TL, 285 TL, 286 TL). 

Hauteur max. sous le lit 1900 mm.
Plan de cuisson à trois feux lineares avec 
couvercle en verre et hotte aspirante. 
Réfrigérateur à porte courbe 175 L  
(Mod. 265 TL, 285 TL, 286 P, 286 TL).
Partie dressing et séparation de la chambre et 
de la zone living grâce à la porte coulissante 
(Mod.  265 TL, 285 TL, 286 P, 286 TL).
Eclairage à LED. Éclairage indirect, cadres 
lumineux. Eclairage de courtoisie à LED.
Toit panoramique OPEN SKY, ouvrant, avec 
occultant et moustiquaire, 1000x800 mm 
(Mod. 265 TL, 285 TL, 286 TL, Garage TL).

GFK Dach für Hagelschutz, Seitenwände 
aus Glasfaserkunststoff (Dicke 31 mm). 
Fußbodendicke 76,5 mm.

Unterbodenschutz außen: der äußere 
Unterbodenschutz des Wohnmobils wurde mit 
einem besonderen, wasserundurchläßigen und 
luftdurchläßigen Schutzlack behandelt. GFK 
unter der Garage schaffen eine Barriere gegen 
Wassereintritt und Stoß-Schutz.

Optimal ausgestattet: Tempomat, Fahrer- 
und Beifahrer Airbag, Rückfahrkamera, 
Abzugshaube, Aufbautür  mit doppelter 
Zentralverriegelung und Fliegengitter.

Dinette mit Ecksofa, Raffvorhänge mit 
Falbel, inselförmig, Laminattisch mit 
Massivholzrahmen und lackierter Holzkante, 
horizontal und  quer beweglich.  

Hubbett mit drei Stellungen 
(geschlossen, mittleren, offnen). Auch bei 
heruntergelassenem Bett kann die Küche 
genutzt werden. Der Eingang ist frei zugänglich 
(außer Mod. 265 TL, 285 TL, 286 TL). Max. 
Höhe  unter dem Bett 1900 mm. 

Kochfeld mit dreilineare Kochstellen und 
separater Glasabdeckung sowie Abzugshaube. 
Trivalenter Kühlschrank 175 L  
(Mod. 265 TL, 285 TL, 286 P, 286 TL).

Separate Dusche mit fester Tür, Umkleiderraum 
mit Abtrennung von Schlafzimmer und 
Wohnraum durch die Schiebetür  
(Mod. 265 TL, 285 TL, 286 P, 286 TL).

LED-Beleuchtung. Indirekte Beleuchtung und 
Leuchtrahmen. LED-Signalleuchten.

OPEN SKY, Sonnen-Dach mit Verdunkelungrollo 
und Fliegengitter,  Maße  1000x800 mm 
(Mod. 265 TL, 285 TL, 286 TL, Garage TL).

PLUS / PLUS / PRODUKTVORTEILE



Magnifi co 265 P, 265 TL, 285 TL, 286 P, 286 TL
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Magnifico 285 TL

Magnifico 265 P, 265 TL, 285 TL, 286 P, 286 TL Magnifico 265 TL Granduca Garage TL



Magnifico 286 P

Magnifico Garage TL Magnifico Garage TL



Magnifi co 265 TL
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Magnifico 286 P, 286 TL



Magnifi co 265 TL

Magnifi co Garage, Garage TL Magnifi co 285 P, 285 TL

Magnifi co 265 TL

Magnifi co 285 P, 285 TL
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PEGASOPEGASO

L’integrale dal design raffi  nato, ambienti prestigiosi e 
altamente funzionali. Super-accessoriato in 3 diversi 
allestimenti, per una vacanza in grande stile.

Un veicolo che fa dell’eleganza e della qualità i suoi motivi d’orgoglio. 
Le linee sobrie dei profi li esterni assicurano un’ottima visibilità e facilità 
di guida. Gli allestimenti interni sono caratterizzati dal massimo comfort 
e vivibilità grazie ad una ampia dinette in stile nautico, ad un grande tavolo, 
una pratica cucina ad L, toilette separata e doccia indipendente e tre 
soluzioni notte con letto centrale, letti gemelli, letto fi sso con garage, oltre 
ad un letto basculante anteriore di grandi dimensioni, completo di scaletta.
L’eccezionale capacità di stivaggio lo rende la soluzione ideale per i grandi 
viaggi della coppia o della famiglia e rappresenta la scelta migliore per 
chi cerca un motorhome di primo accesso, dal prezzo estremamente 
competitivo e, nella versione Mythos, con le migliori dotazioni già incluse.

VERSIONE MYTHOS - Travel Pack (Climatizzatore manuale, doppio specchio retrovisore elettrico con
sbrinamento, cruise control, AIRBAG Passeggero, antenna radio integrata nello specchietto), Premium 
Pack (Remi-front oscurante cabina, retrocamera con monitor 7’’, porta a due punti con chiusura 
centralizzata e con fi nestra con zanzariera, casse radio in cabina), Piano cottura in cristallo con 
copertura in vetro, Lavello in cromo e coprilavello, Cappa aspirante, Tende a pacchetto con mantovane, 
Pedana doccia in legno, Illuminazione a LED e cornici luminose a LED.

L’intégral au design raffi  né, avec des espaces prestigieux 
et très fonctionnels. Parfaitement équipé, 3 aménagements 
différents possibles, pour des vacances de prestige.

L’élégance et la qualité sont une source de fi  erté pour ce véhicule. Les lignes 
sobres et gracieuses des profi ls extérieurs assurent une excellente visibilité et une 
grande facilité de conduite. Les aménagements intérieurs se distinguent par leur 
grand confort et leur fonctionnalité, grâce à une grande dînette de style nautique 
et d’une grande table, grâce aussi à une cuisine en L pratique, un cabinet de 
toilette séparé et une douche indépendante, le tout avec trois solutions pour 
la zone nuit: soit avec lit central, soit avec lits jumeaux, soit avec lit sur soute 
garage fi xe ou variable ainsi qu’avec lit de pavillon avant de grandes dimensions. 
L’exceptionnelle capacité de rangement de toutes ces versions le fait la solution 
idéale pour les grands voyages en couple ou en famille.

VERSION MYTHOS - Pack Voyage (Climatisation manuelle, rétroviseurs électriques dégivrants, régulateur 
de vitesse, AIRBAG Passager, antenne intégrée au rétroviseur), Pack Premium (Remifront-store cabine 
plissée, caméra de recul avec écran 7’’, Porte cellule avec fermeture centralisée à deux points de sécurité 
avec moustiquaire à la fenêtre, hautparleurs en cabine), Plan de cuisson en verre avec couvre-feux en 
verre, evier en chrome brillant et couvre-evier, hotte aspirante, rideau styl bateau, caillebotti en bois, 
éclairage à LED et cadres lumineux à LED.

Der Vollintegrierte mit raffi  niertem Design und einer 
eleganten, höchst funktionellen Ausstattung.
Superausstattung in drei verschiedenen Varianten: für einen 
Urlaub im großen Stil.*

Ein Fahrzeug, auf dessen Eleganz und Qualität wir stolz sind. Die Eleganz 
der nüchternen und raffi nierten Außenprofi le, garantiert eine optimale 
Sicht und gute Fahreigenschaften. Die Inneneinrichtung zeichnet sich 
durch maximalen Komfort und Wohnlichkeit aus. Dazu gehören eine 
großzügige Dinette im Nautik-Stil, ein großer Tisch,eine praktische 
L-Küche, eine Toilette mit separater Dusche. Queensbett, Einzelbetten 
oder ein Querbett mit großer Garage sowie einem großen Hubbett mit 
Leiter. Die außergewöhnliche Ladekapazität bei allen Fahrzeugversionen 
macht den zur idealen Lösung für große Reisen zu zweit oder mit der 
Familie. Der neue Pegaso ist die beste Wahl für alle, die einen erstklassigen 
Vollintegrierten zu einem sehr günstigen Preis suchen. Die Version Mythos 
ist komplett ausgestattet.

Die Version MYTHOS ist komplett ausgestattet: Travel Pack (Manuelle Klimaanlage, elektrische 
Rückspiegel, mit Entfroster, Tempomat, Beifahrer AIRBAG, im Rückspiegel integrierte Radioantenne) 
Paket Premium (Remifront - Plisse- Verdunkelungsrollo, Rückfahrkamera mit Monitor 7’’, Aufbautür 
mit doppelter Sicherung und Zentralverriegelung und Fliegengitter am Fenster Lautsprecher in der 
Kabine), Kochfeld aus Glas, Glasabdeckung für Kochfeld, Verchromte Spüle, Spüledecke Abzughaube, 
RaffvorhÄnge mit Falbel, Holzplattform in der Dusche, LED Beleuchtung und LED Leuchtrahmen.

Motorhome
Integral

Integrierte

265
285

Garage

*in Deutschland nicht verfügbar



Tetto antigrandine in vetroresina, pareti in 
vetroresina (spessore 31mm).

Protezione del pianale in esterno con vernice 
protettiva,  impermeabile e traspirante. 
Vetroresina sotto la parte a sbalzo posteriore 
per barriera contro infi ltrazioni e urti.

Ottima visibilità esterna del guidatore e grande 
comfort di guida.

Dinette con divano angolare, tavolo in laminato 
con cornice in legno massello e bordo in 
legno verniciato, tavolo dinette a isola con 
movimento orizzontale e trasversale.

Letti posteriori di grandi dimensioni che 
garantiscono il massimo comfort e capacità 
di stivaggio. Maxi Garage.

Letto basculante di grandi dimensioni, 
1400x1900 mm, che lascia libera la dinette 
anche quando abbassato, con scaletta inclusa.

Cucina a “L” con piano cottura a tre fuochi con 
copertura in vetro separato. Grandi capacità 
di stivaggio. Maxi frigorifero 190 L. Piano in 
laminato con cornice in legno massello e bordo 
in legno verniciato.

Maxi doccia separata con porta rigida e toilette 
separata, area spogliatoio ricavabile dalla 
doccia e dalla porta toilette.

Illuminazione a LED. Illuminazione indiretta, 
cornici luminose a LED. Luci di cortesia a LED.

OPEN SKY, tetto panoramico, apribile, 
con oscurante e zanzariera, dimensioni 
900x600 mm.

Toit antigrêle en polyester, parois en polyester 
(31 mm d’épaisseur).
Protection de l’extérieur du plancher: la partie
externe du sous-plancher du camping-car 
est traitée avec une peinture de protection 
spéciale, imperméable et respirante. Le 
polyester sous la partie en porte-à-faux 
arrière permet d’éviter les infi ltrations d’eau et 
constitue une protection contre les chocs.
Excellente visibilité vers l’extérieur pour le 
conducteur et excellente position de conduite.
Dînette avec barquette d’angle cossue, table 
avec plateau en bois massif  résistant et bord 
en bois peint, table orientable.
Lits arrières de grandes dimensions qui 
offrent un confort maximal et une capacité de 
rangement. Garage Maxi.
Lit de pavillon de grandes dimensions, 
1400x1900 mm, qui laisse la dînette 
disponible, avec échelle en dotation.
Cuisin en L avec plan de cuisson à trois feux 
lineares avec couvercle en verre. Réfrigérateur 
à porte courbe 175 L, Plan de travail avec 
plateau en bois massif  résistant et bord en 
bois peint.

Partie dressing et séparation de la chambre et 
de la zone living grâce à la porte de la  toilette.
Eclairage à LED. Éclairage indirect, cadres 
lumineux. Eclairage de courtoisie à LED.
Toit panoramique OPEN SKY, ouvrant, avec 
occultant et moustiquaire, 900x600 mm.

GFK Dach für Hagelschutz, Seitenwände aus 
Glasfaserkunststoff (Dicke 31 mm). 

Unterbodenschutz außen: der äußere 
Unterbodenschutz des Wohnmobils wurde mit 
einem besonderen, wasserundurchläßigen und 
luftdurchläßigen Schutzlack behandelt. GFK 
unter der Garage schaffen eine Barriere gegen 
Wassereintritt und Stoß-Schutz.

Hervorragende Rundumsicht für den Fahrer 
und Fahrkomfort. 

Dinette mit Ecksofa, inselförmig, Laminattisch 
mit Massivholzrahmen und lackierter 
Holzkante, horizontal und  quer beweglich.  

Heckbetten mit großen Dimensionen, die 
maximalen Komfort und Stauvolumen bieten. 
Maxi Garage.

Hubbett maxi, 1400x1900 mm: auch bei 
heruntergelassenem Bett kann die Küche 
genutzt werden. Mit Leiter enthalten.

L- förmig Küche mit Kochfeld mit drei 
Kochstellen und separater Glasabdeckung. 
Trivalenter Kühlschrank 175 L. Laminatplatte 
mit Massivholzrahmen und lackierter Holzkante

Maxi separate Dusche mit fester Tür, 
Umkleiderraum mit Abtrennung von 
Schlafzimmer und Wohnraum durch die 
Toilettentür.

LED-Beleuchtung. Indirekte Beleuchtung und 
Leuchtrahmen. LED-Signalleuchten.

OPEN SKY, Sonnen-Dach mit Verdunkelungrollo 
und Fliegengitter,  Maße  900x600 mm.

PLUS / PLUS / PRODUKTVORTEILE



Pegaso Garage Mythos
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Pegaso 265 Mythos, 285 Mythos, Garage Mythos

Pegaso 265 Mythos, 285 Mythos, Garage Mythos

Pegaso 265 Mythos, 285 Mythos, 
Garage Mythos

Pegaso 265 Mythos



Pegaso 285



Pegaso 265 Mythos

Pegaso 285 Mythos Pegaso 265 Mythos

Pegaso Garage Mythos
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LIVINGSTONE

Agile, funzionale e versatile il van proposto in 7 soluzioni 
abitative diverse.

Viaggiare in piena libertà è lo spirito di chi viaggia in Van: totale autonomia, 
facile manovrabilità e misure compatte per un mood all’insegna 
dell’avventura. Fresche linee esterne e attenta cura per i dettagli all’interno, 
rispecchiano l’immagine perfetta di chi sceglie il van come mezzo ideale per 
avventure in giro per il mondo.

Maniable, fonctionnel et polyvalent, le van est proposé en 7 
solutions d’habitation différentes.

Voyager en toute liberté, c’est l’état d’esprit de ceux qui préfèrent le van : 
autonomie totale, maniabilité et dimensions compactes pour des voyages sous 
le signe de l’aventure. Des lignes extérieures pleines de fraîcheur et des détails 
soignés à l’intérieur, tout ceci refl ète l’image parfaite de ceux qui choisissent le 
van comme véhicule idéal pour des aventures aux quatre coins de la planète.
.

Der bewegliche, funktionelle und vielseitig einsetzbare Van 
ist in sieben Ausstattungsversionen verfügbar.

Liebhaber von Kastenwagen lieben die Idee des völlig ungebundenen 
Reisens: Autonomie, Wendigkeit und kompakte Abmessungen für einen 
Urlaub im Zeichen des Abenteuers. Moderne Fahrzeuglinienlinien und eine 
große Sorgfalt bei allen Details im Innenraum entsprechen genau dem Ideal 
der Reisenden die mit einem Kastenwagen die Welt erkunden.

Van
Van
Van

K2
2

2 Maxi
5

5 Maxi
Duo
255



Ampia gamma di modelli disponibili e tipologie 
di letto con 7 piante 3 diverse dimensioni.

Copertura totale interna in fi bra di poliestere e 
alluminio per un migliore isolamento termico 
e acustico.

2 oblò panoramici standard (versione Prestige). 
Oscurante cabina integrato
e plissettato (versione Prestige).

Garage attrezzati dalla massima modularità. 
Fino 4 posti letto sempre pronti, letto 
matrimoniali sollevabili o asportabili. (Mod. 5 
e 5 Maxi).

Toilette con porta scorrevole e lavabo a 
scorrimento laterale (eccetto Mod. K2, 
2 Maxi e 5 Maxi). 

Doccia separata con porta scorrevole. Toilette 
separata con lavabo a scomparsa. Separazione 
area giorno e area notte grazie alla porta 
toilette (Mod. 2 Maxi e 5 Maxi).

Cucina con fuochi e lavello integrati nel piano 
e accesso anche dall’esterno.

Vano di stivaggio in cabina (Prestige) e 
molteplici possibilità di stivaggio.

Illuminazione a LED. Illuminazione 
indiretta, cornici luminose a LED. 
Luci di cortesia a LED.

Une vaste gamme de modèles disponibles 
et des types de lits: 7 implantaitons avec 3 
differents longueurs.
Le van est totalement recouvert d’une isolation 
en fi bre de polyester avec un fi lm d’aluminium 
pour une meilleure isolation thermique et 
phonique.

2 Lanterneau panoramique de série (version 
Prestige). Store cabine intégré et plissé 
(version Prestige).
Garage equipé et grand modularité. Jusqu’à 4 
places couchage immédiatement disponibles, 
lit double inférieur relevable pour permettre 
un grand espace de rangement et lit double 
supérieur transformable en lit simple ou 
double (Mod. 5 et 5 Maxi).

Cabinet de toilette avec porte
coulissante et lavabo coulissant 
(sauf Mod.K2, 2 Maxi et 5 Maxi).
Douche indépendante avec porte coulissante. 
Cabinet de toilette séparé avec lavabo 
escamotable. Séparation zones jour/nuit grâce 
à la porte du cabinet de toilette. (Mod. 2 Maxi 
et 5 Maxi).
Cuisine avec feux et évier intégrés au plan et 
accès aussi par l’extérieur.
Rangement en cabine (version Prestige) 
plusieurs possibilités de rangement.

Eclairage à LED. Éclairage indirect, cadres 
lumineux. Eclairage de courtoisie à LED.

Eine breite Baureihe von verfügbaren 
Modelle und Bettentyp: 7 Grundrisse mit 3 
verschiedene Länge.

Vollständige Isolierung der Innenwände inkl. 
der Holme, der Hecktüren und des Dachs 
mit Polyesterfaser und Aluminiumfolie für 
eine bessere isolierung egegn Kälte und 
Geräuschen.

2 Panorama-Dachluke (Serienausstattung 
Version Prestige). Integrierte Faltverdunkelung 
für Kabine (Version Prestige).

Geräumige hintere Garage. 4 feste benutzbare 
Bettstellen, Unteres, hochklappbares 
Doppelbett für einen großen Garagenraum und 
oberes, abnehmbares einzelnes oder doppeltes 
Doppelbett. (Mod. 5 und 5 MAXI).

Toilette mit Schiebetür und Waschbecken mit 
seitlichem Ablauf (Ausser Mod. K2, 2 Maxi 
und 5 Maxi).

Separate Toilette mit Waschbecken. Separate 
Toilette mit bedecktem Waschbecken. 
Trennung Nacht / Tag Bereich durch 
Toilettentür (Mod. 2 Maxi und 5 Maxi).

Küche mit integrierten Kochstellen und Spüle. 
Zugang auch von außen.
Stauraum in der Kabine (Version Prestige) und 
viele Stauraummöglichkeit.

LED-Beleuchtung. Indirekte Beleuchtung und 
Leuchtrahmen. LED-Signalleuchten.

PLUS / PLUS / PRODUKTVORTEILE



Livingstone 2 Maxi - Vers. Prestige

Livingstone 255 - Vers. PrestigeLivingstone K2 - Vers. Active
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Livingstone 2, 2 Maxi, 5, 5 Maxi, 255, Duo - Vers. Prestige

Livingstone 2, 5, 255, Duo - Vers. Prestige



Livingstone 2 - Vers. PrestigeLivingstone 255 - Vers. Prestige

Livingstone 255 - Vers. PrestigeLivingstone Duo - Vers. Prestige
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Livingstone 5 Maxi - Vers. Prestige

Livingstone 2 Maxi, 5 MaxiLivingstone 2 Maxi, 5 Maxi
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2.3MJ - 130/150CV/HP/PS - 35

48
Pi

an
o 

di
 g

am
m

a  
• 

Pl
an

 d
e 

ga
m

m
e  
• 

G
ru

nd
ris

se
Granduca 265 TL 
 4(5°OPT) 4(+2OPT) 5

4035

28
00

19
00

2447

92
0

820

7430

GD 265 TL_RIV 65 XT

2310

2115x1160(983)

1875x1330(1130)

1875x1390

Granduca 275 
 4(*5ITA) (2,3) 

4 (3,0) 7 6

4035

32
00

19
90

2343

11
20

720

7330

2310

GD 275_RIV 75

2160x920(2)

2030x1580

1460x580

1800x1250

Granduca 285 TL 
 4(5°OPT) 4(+3OPT) 5

40352447

28
00

19
00

7430

2310

GD 285 TL_RIV 85 XT

2160x1100(960)

1875x1330(1130)1980x800

1910x800

11
20

820

Granduca Garage 
 4(*5ITA) (2,3) 

4 (3,0) 6 6

4035

32
00

19
90

2360

2310

2160x1265(1185)

GD_RIV Garage

2116x1397(1282) 2100x1582

7350

12
20

1090

Granduca Garage TL 
 5 6 6

4035

28
00

19
00

2386

7380

GD TL_RIV XT Garage

2120x1344(1172)

2310

2160x1480(1250)

1900x1390

97
0

1130 



Pe
ga

so

M
ag

ni
fic

o
Magnifi co 265 P 
 4 4 5

4035

27
50

19
90

27
50

2447

7430

magnifico 265_sinfonia65 P

2310

1875x1390 2160x2015

92
0

820

Magnifi co Garage 
 4 4(+2OPT) 6

4035

32
00

19
90

2360

7350

magnifico_sinfonia Garage

2310

2116x1397(1282)

2100x1582 

2160x1265(1185)

12
20

1020

Magnifi co 265 TL 
 4(5°OPT) 4(+2OPT) 5

4035

28
00

19
00

2447

7430

magnifico 265 TL_65 XT

2310

2115x1160(985)

1875x1330(1130)

1875x1390

92
0

820

Magnifi co Garage TL 
 4 4(+1OPT) 6

4035

28
00

19
00

2386

7380

magnifico Garage TL_sinfonia XT

2120x1344(1172)

2310

2160x830

1900x1400

11
30

970

Magnifi co 285 TL 
 4(5°OPT) 4(+3OPT) 5

4035

28
00

19
00

2447

7430

magnifico 285 TL_sinfonia85 XT

2310

1920x1335(1135)1980x800

1910x800 2115x1160(985)

11
20

820

Magnifi co 286 P 
 4 4(+1OPT) 5

4035

27
50

19
90

27
50

2447

7430

magnifico 286_sinfonia86 P

2310

1910x800/2160X1910(OPT) 2160x1100(960)

1980x800

62
0 820

Magnifi co 286 TL 
 4(5°OPT) 4(+3OPT) 5

4035

28
00

19
00

2447

7430

magnifico 286 TL_sinfonia86 XT

2310

2160x1160(985)1910x800/2160x1910(OPT)

1815x1330(1130)1980x800

62
0 820

Fiat Ducato
2.3MJ - 130/150CV/HP/PS - 35 / 3.0MJ - 180CV/HP/PS - 35

Fiat Ducato

Pegaso 265 
 4 4 5

7380

Pegaso 265_Mizar 65

2320

1900x1400 1900x1400

4035

28
90

20
00

90
0

550

Pegaso 285 
 4 4 5

7380

Pegaso 285_Mizar 85

2170x1995(2110)

2320

1900x1400

4035

28
90

20
00

95
0

1050

Pegaso Garage 
 4 4 5

7200

Pegaso_Mizar garage

2100x1400

2320

1900x1400

4035

28
90

20
00

12
00

1200

Fiat Ducato
2.3MJ - 130/150CV/HP/PS - 35
3.0MJ - 180CV/HP/PS - 35

Fiat Ducato
2.3MJ - 130/150CV/HP/PS - 35
3.0MJ - 180CV/HP/PS - 35

49

 = Mansardato / Capucine / Alkoven        

 = Semintegrale / Profi lé / Teilintegrierte        

 = Basculante / Lit de pavillon / Hubbett

 = Motorhome / Integral / Integrierte
(5* ITA) = solo per mercato Italia / de série seulement pour l’Italie / Nür für Italien
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Fiat Ducato
2.0MJ - 115CV - 35 / 2.3MJ - 130CV - 35 / 2.3MJ - 150CV - 35
Fiat Ducato
2.0MJ - 115CV - 35 / 2.3MJ - 130CV - 35 / 2.3MJ - 150CV - 35
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Granduca Livingstone

Ivory  Olivo             Active             Prestige

Magnifi co

Sublime  Mediterraneo             Active             PrestigeEssenza  Essenza  

Pegaso

Linea Palio             Active             PrestigeArmonia Armonia 
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TRIGANO SpA Loc.Cusona, 53037 - San Gimignano (Siena) Italy
Tel. +39 0577 6501 - Fax +39 0577 650200 - www.rollerteam.it
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360° Virtual Tour

Scopri la gamma completa di autocaravan e van ROLLER TEAM. Documentazione 
disponibile presso la rete di concessionari ROLLER TEAM e sul sito web 
www.rollerteam.it

Découvre la gamme complète des camping-cars et des vans ROLLER TEAM. 
Documentation disponible près du réseau des concessionnaires ROLLER TEAM et 
sur le web site www.rollerteam.it 

Die konpletten Modelle der ROLLER TEAM Reisemobile und Kastenwagen 
fi nden Sie in unseren. Prospekten beim ROLLER TEAM Fachhandel oder auf 
www.rollerteam.it

Trigano S.p.A. opera in conformità con un Sistema di Gestione Integrato Qualità, Ambiente e 
Sicurezza ad opera dell’ente di certifi cazione TÜV

Trigano S.p.A. opère avec un Système de Gestion Intégré Qualité, Environnement et Sécurité 
agréé par le nouvel organisme de certifi cation TÜV

Trigano arbeitet mit einem integrierten Managementsystem für Qualität, Sicherheit und Umweit

Trigano si riserva la possibilità senza comunicazione uffi ciale di apportare in qualunque momento 
modifi che alle caratteristiche tecniche e ed alle dotazioni dei veicoli e comunque più in generale 
variazioni ai prodotti per il loro continuo miglioramento. Nonostante l’attento controllo non è 
possibile escludere eventuali errori di stampa. Trigano S.p.A. declina altresì ogni responsabilità 
relativa a modifi che, comprese aggiunte, e/o trasformazioni realizzate successivamente alla 
stampa del presente documento e/o alla consegna del veicolo.

Les données et les photos sont données à titre indicatif et sans engagement. Trigano S.p.A. 
se réserve le droit, sans communication offi cielle, d’apporter des modifi cations techniques et/
ou dans l’agencement des modèles exposés dans la présente documentation. Trigano se 
réserve la faculté d’apporter à tout moment des modifi cations aux caractéristiques techniques, 
aux confi gurations et aux équipements des véhicules, et plus généralement d’apporter des 
modifi cations aux produits dans une optique d’amélioration constante. En dépit de rigoureux 
contrôles, d’éventuelles erreurs d’impression ne peuvent être exclues.

Die Angaben und Fotos sind unverbindlich. Trigano S.p.A. behält sich technische Änderungen 
und/oder Änderungen der Einrichtung bei den in diesen Unterlagen vorgestellten Modellen ohne 
offi zielle Mitteilung vor. Trigano behält sich vor, die technischen Eigenschaften, die Ausstattung 
sowie die Konfi guration der Fahrzeuge jederzeit zu ändern und Änderungen vorzunehmen, die 
der Verbesserung der Produkte dienen. Trotz einer sorgfältigen Kontrolle können eventuelle 
Druckfehler nicht ausgeschlossen werden. Trigano S.p.A. übernimmt keine Haftung für 
Änderungen und/oder Neugestaltungen die im Nachhinein vorgenommen werden und nicht den 
geltenden Vorschriften entsprechen.
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